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ТЕМАТИЧЕСКИЕ ГРУППЫ В МОЛОДЕЖНОМ СОЦИОЛЕКТЕ 
(на материале молодежного жаргона г, Магнитогорска)

Отход в области социальной жизни от жестких канонов и норм советского прошлого, 
провозглашение свободы как в общественно-политической и экономической сфере, так и в 
социальных отношениях сказывается на новых оценках некоторых языковых фактов и процессов: 
«то, что раньше считалось принадлежностью социально непрестижной среды (преступной, 
мафиозной, просто малокультурной), начинает приобретать «право гражданства» наряду с 
традиционными средствами литературного языка» [2, с. 121].

По наблюдениям ученых, молодежные социолекты структурируют общемолодежный жаргон, 
специализированные молодежные жаргоны (в первую очередь, школьный и студенческий), разные 
профессиональные социолекты. Каждая из этих составляющих частей «является отдельной языковой 
подсистемой, но в условиях городского языкового быта они тесно переплетаются и взаимодействуют 
между собой. Молодежный социолект выступает посредником, который связывает отдельные 
социолекты со сниженным разговорным языком других возрастных групп населения, 
соответствующим образом формируя сленг города» [3, с. 3].

Центром лексической системы молодежного социолекта является человек в совокупности таких 
признаков, как внешность, части тела, органы, физиология, одежда, обувь, род деятельности, 
социальное состояние, национальность и тому подобное.

Цель данной статьи — определить особенности деления семантического поля со значением лица 
на тематические группы в молодёжном жаргоне.

В качестве материала исследования выступает молодёжный социолект города Магнитогорска.
Тематические группы (иначе — лексико-семантические группы (ЛГС)) объединяют слова, 

связанные по значению, то есть относящиеся к одной предметной или понятийной области. 
Примерами таких групп могут быть названия животных, названия овощей, названия видов спорта, 
термины родства, глаголы движения и т.д. В памяти носителя языка каждое слово связано с серией 
других слов, поэтому при изучении иностранного языка слова обычно изучаются не по отдельности, 
а в рамках более общих тем. Так, английское слово Monday (понедельник) изучается не само по себе, 
а вместе с названиями других дней недели Tuesday, Wednesday и т.д.

Анализ нашего материала показал, что все номинации, функционирующие в молодежном 
социолекте г. Магнитогорска и входящие в семантическое поле «Человек», можно разделить на 
4 тематические группы: «Название лица по внешнему виду», «Название лица по его
интеллектуальным способностям», «Название лица по его поведению», «Название лица по роду 
деятельности».

Тематическая группа «Название лица по внешнему виду» включает 43 единицы. Эти единицы 
были разделены на две подгруппы:

1) Название лица по его физическим качествам.
Данная подгруппа включает 21 номинацию: которые можно объединить по следующим 

признакам.
а ) общее впечатление : АВОСЬКА 1 — крупная женщина; АЛЁНУШКА — красивая девушка; 

МОРСКАЯ РАКОВИНА — красивая девушка; НЯШКА — красивый человек;
б ) по особенностям телосложения: АВОСЬКА 2 — женщина с горбатым носом; С 

АВТОРИТЕТОМ МУЖИК — толстяк с большим животом; АЙСБЕРГ — полная женщина; 
БРЮЛАСТЫЙ — губастый; БУДАК — мужчина атлетического телосложения; ГЛОБУС 1 — человек 
с лысой головой; ГЛОБУС 2 — человек с большой головой; ЗАСУШЕННБІЙ КУЛЬТУРИСТ —
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тощий человек; ЛАФЕТИНА — человек маленького роста; МОТЫЛЬ — человек высокого роста; 
ПЁТР ПЕРВЫЙ— человек высокого роста (школьн.); ДЯДЯ СТЁПА— человек высокого роста 
(школьн.); РОЕАТКА — девушка с длинными ногами; МАЗЁВЫЙ — человек с красивой фигурой;

2) Название лица по его одежде.
Данная подгруппа также включает 21 номинацию, которые разделяются по следующим 

подгруппам:
а) общее впечатление: ФРОСЯ — безвкусно одетая девушка; В ХАРХАРАХ ХОДИШЯЩИЙ — 

про человека, одетого в порванные вещи; ЧЕПУШИЛО — грязно одетый человек; ЧУМИХА — 
красиво одетая девушка; ЧЕРЕШОНОК— носящий одежду на размер меньше; КЕЖУАЛЬНЫЙ — 
человек, одетый в официальную одежду; ХИПСТЕР— человек среднего возраста, одетый по 
молодежной моде;

б) отношение к моде: ФРИКАТИВНЫЙ — старомодно одетый; МОДНЯВЫЙ — стильно одетый; 
КЛАВЕНЬ — немодно одетый парень, СТАЙЛОВЫЙ — очень модно одетый парень, ЧУМАВОЙ — 
модно одетый;

в) предпочтение цвету: КИСЛУШНИК— человек в очень яркой одежде, ЗЕЛЕНКА— девушка, 
предпочитающая носить вещи зелёного цвета;

т) выделение определенных вещей : НА УЗКОМ— парень в узких штанах; НА ФУФАЙКЕ 
РАССЕКАЮЩИЙ — человек, одетый в кожаную куртку; ШЕЙКА — человек, одетый в свитер с 
высоким воротником; ШВАРЦ— накаченный мужчина в обтягивающей майке; НА РОВНОМ — 
человек в спортивном костюме и в туфлях; на ФИРМЕ — болельщик футбольной команды, одетый в 
вещах с ее логотипами.

Следует отметить, что в данных номинациях актуализируются семантические признаки: пол, 
возраст, внешний вид (голова, фигура, общий вид). К примеру, в лексеме ХИПСТЕР «человек 
среднего возраста, одетый по молодежной моде» конкретизируется признак возраста 'человек 
среднего возраста', но не происходит дифференциации по признаку пола, нет разграничения по 
критерию мужской / женский род. в  номинации ФРОСЯ «безвкусно одетая девушка» имеется 
ограничение по отношению к семантике пола. Фиксируется употребление лишь по отношению к 
лицам женского пола.

В единицах, обозначающих название человека по его физическим качествам, происходит 
актуализация по внешнему виду: в слове НЯШКА «красивый человек» во внимание принимается 
общий вид человека. В лексеме АВОСЬКА 2 «женщина с горбатым носом» происходит актуализация 
внешнего вида с конкретизацией части тела (носа) и ограничение по отношению к семантике пола.

ІІ.2. Тематическая группа «Название лица по его интеллектуальным способностям»
Тематическая группа «Название лица по его интеллектуальным способностям» включает 

30 единиц. Эти единицы можно разделить на слова с положительной и отрицательной коннотацией:
1) с отрицательной коннотацией 24 номинации:
АБСУРДА — дура, АЛЁША — дурак, АЛИЛУИК — дурак, БАЖБАН — дурак, БАЙБАК — 

дурак, ЖЕРТВА АБОРТА — дурак, БЕСПОНТ ХОДЯЧИЙ — дурак, БЕСПОНТОВЫЙ ГРЕБЕНЬ — 
дурак, БАОБАБ — дурак (школьн.), БЕЛЫЙ ЛАНДИШ — дурак, АЛИСА В СТРАНЕ ЧУДЕС — 
дура;

АМЁБА — глупый, БАЙБАК — очень глупый человек, АНЧУТКА — неумный человек, 
нескладный, неловкий человек; УТЮГ— тупой человек, КУРВА— глупый человек, ДЯТЕЛ — 
тупой человек, придурок, ТУРОК — тупой человек, ФАНЕРА — глупый человек, СТОЛБ — глупый 
человек, БРЕВНО — глупый человек; НАТУРАЛБНАЯ — глупая девушка;

2) с положительной коннотацией — 11 номинаций:
ФОРМУЛА — очень умный парень, МОЗГ — умный парень, ПУЛЯ — человек с умными идеями, 

СТЕКЛО— логично думающий человек, КАПИТАН ОЧЕВИДНОСТЕ— умный парень. Не
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БЛОНДА— умная девушка, ГИГАНТ— очень умный человек, КОПИЛКА— человек, знающий 
много полезной информации; РАЗДУПЛЕННЫЙ — много знающий молодой человек, 
ШАРЮЩИЙ — много знающий молодой человек, ЛАМПА — девушка с умными идеями.

Следует отметить, что в данной группе происходит дифференциация по признаку пола. Не 
БЛОНДА «умная девушка» — данное слово может употребляться только по отношению к лицам 
женского пола так же, как и слова ЛАМПА «девушка с умными идеями», АБСУРДА «дура».

ФОРМУЛА «очень умный парень» — слово, употребляющееся только по отношению к лицам 
мужского пола так же, как и слова БЕСПОНТОВЫЙ ГРЕБЕНЬ «дурак», «БАЖБАН «дурак». 
Зафиксированы единицы, в которых данной дифференциации не происходит, например, АНЧУТКА 
«неумный человек, нескладный, неловкий человек» — эту лексему можно употреблять по 
отношению к лицам мужского и женского пола.

Заслуживает внимания тот факт, что слов с отрицательной коннотацией в словаре значительно 
больше, чем с положительной.

П.З. Тематическая группа «Название лица по его поведению»
Тематическая группа «Название лица по его поведению» включает 29 единиц.
а ) общая характеристика : АИСТ 1 — парень, который оставил свою подругу беременной, АИСТ 

2 — мужчина, у которого много любовниц, АКУЛА№ — любитель подраться, АКУЛАІ — чиновник, 
берущий взятки, АКУЛАІ— девушка— охотница за мужчинами, БАЛЛАСТ— спортивный 
болельщик, не участвующий в драках, разъездах вслед за любимой командой (спорт.), БУРАТИНО — 
человек, который любит веселиться, ТУСЕР — парень, любитель вечеринок, ГОБЛИН — человек с 
отвратительным поведением, КАЧАЛА— парень, часто посещающий спортзал, КАЧ— парень, 
часто посещающий спортзал, КВАРТИРАНТ — мужчина, долго живущий с родителями, КЕКС 
ХИТРЫЙ — парень, обманывающий девушку, ПАТРИОТ — ученик, позволяющий у себя списывать 
(школьн.), КЕНГУРУ — человек, несущий ребёнка на специальном сиденье на груди, МЯЛКА — 
девушка, любящая поесть, КОСУН — симулянт, МОСКВИЧ — постоянно опаздывающий человек, 
ПОДЛЕТАЛО — человек, который ко всему придирается;;

б ) поведение, связанное с актом говорения, коммуникации : АКУЛА 1 — врун, АКУЛА 2 — 
хвастун, БАЛАМУТ — хвастун, БАЛАЛАЙКА — бабушка, сидящая около подъезда, болтушка, 
БУРБУЛЯКА — человек, который часто ругается, ДЕЛОВАЯ КАПУСТА — человек, хвастающийся 
своими успехами, ЛОКУШНИК — хвастун;

в ) по отношению к алкоголю : БАЛЛОН — пьяница; БУЛЬКА — человек, употребляющий много 
алкоголя; ОТЖИМАТЕЛЬ — человек, любящий выпить;

В данной группе также есть номинации, имеющие ограничения по отношению к полу лица: 
например, лексема КВАРТИРАНТ «мужчина, долго живущий с родителями»; в семантике данного 
слова, кроме ограничения по отнощению к семантике пола, происходит ограничение по возрасту.

БАЛАЛАЙКА «бабушка, сидящая около подъезда, болтушка» можно применить только к лицам 
женского пола, лицо пожилого возраста.

ГОБЛИН «человек, с отвратительным поведением» в этом слове нет ограничения по отношению к 
семантике пола, но оно употребляется только в отрицательной коннотации.

ІІ.4. Тематическая группа «Название лица по роду деятельности»
Тематическая группа «Название лица по роду деятельности» включает 30 единиц. Их мы 

разделили по следующим признакам;
а) постоянная деятельность, профессия: ВРАЧ НЕРВНЫЙ — невропатолог (медиц.),

ГИТЛЕРКА— учительница немецкого языка, ГЛОВАРЬ— барабанщик (муз.), ДЕРЬМОЦИД — 
работник медицинской лаборатории, КЕНГУРУ — кондуктор в общественном транспорте, КОЛБА 
1— учитель физики, КОЛБА 2 — учитель химии, ЛЕКАРЬ— адвокат, ГЛОБУС— учитель 
географии (школьн.), АЙСБЕРГ — телохранитель, МОЙДОДЫР — уборщица, НЕГР — установщик
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аппаратуры (муз.), РЕКС — шофер, АМЁБА — учитель биологии, МАЗУРИК — автослесарь 
(шофёр.), СЛУГ А ДЬЯВОЛА — сержант, КОТ В САПОГ АХ — солдат, сержант (солд.), РАДИСТ — 
охранник, РАЗВЕДЧИЦА— школьный завхоз-женндина (школьн.), ЧЕБУРАШКА— милиционер, 
ЧИНАРА — чиновник, ПЕНС — милиционер;

б) непостоянная деятельность: БАБКА-ШАПКА— женщина, торгующая водкой на дому, 
БАБОЧНИК — вор, крадущий у женщин (вор.), ВАМПИР — продавец наркотиков (в речи 
наркоманов), КИДАЛА — вор-карманник, КИДАЛА — убийца, ХАЧ — перевозчик наркотиков (в 
речи наркоманов).

В этой группе, как и в предыдущих, происходит актуализация половых и возрастных признаков. В 
данной группе также еще происходит актуализация отнесённости лица к определенной профессии. 
Слово ПЕНС «милиционер» употребляется только по отношению к лицам мужского пола и только к 
лицам, работающим в милиции. БАБКА-ШАПКА «женщина, торгующая водкой на дому» — можно 
применить только к лицам женского пола, это лицо пожилого возраста. АМЁБА «учитель 
биологии» — не происходит дифференциации по полу.

Проведенное исследование позволяет сделать следующие выводы:
1. В семантическом поле «Человек» в молодёжном социолекте выделяются четыре тематические 

группы: «Название лица по внешнему виду», «Название лица по его интеллектуальным 
способностям», «Название лица по его поведению», «Название лица по роду деятельности».

2. В каждой тематической группе наблюдается дифференциация по признакам: ‘пол’, ‘возраст’, 
‘внешний вид’ (‘голова’, ‘фигура’, ‘общий вид’).

3. Тематические группы позволяют рассмотреть социолект как системное явление, что в 
дальнейшем предполагает анализ системных отношений (синонимия, антонимия, омонимия, гипо- 
гипоронимия).
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